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Perfil docent 
 
Subtitulació per persones sordes 
Audiodescripció 
 
 

Línies d’investigació i principals articles 
 
Línia d’investigació: traducció audiovisual 
2012. Doctorat en Traducció i Estudis Interculturals (UAB) amb la tesi Audiodescripció i 
recepció. Efecte de la velocitat de narració, l'entonació i l'explicitació en la comprensió 
fílmica. 
 
 

Perfil professional 
 
Traductor professional des de l’any 2004 en diversos àmbits i per a diverses empreses: 
traducció audiovisual (subtitulació, subtitulació per a sords i audiodescripció), traducció 
tècnica i de software, així com lingüista i terminòleg. Combinacions lingüístiques: anglès, 
castellà i català (variants català oriental i valencià). 
 
 

 

 


